
Psalm 7210-14 ,1-7׃ (Lxx 71)                                                                                                                                                        The Epiphany [rcl]

LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 71:1 Ει�ς Σαλωμων. 
  Ο�  θεο' ς, τὸ κρι'μα σου τω,̂  βασιλει̂ 

δὸς 
  καὶ τὴν δικαιοσυ' νην σου τω,̂  υι�ω,̂  

του̂ βασιλε'ως

 71:1 (+ psalmus HK!c) in Salomonem (-ne 

HW; -n R.; + psalmus I.; + psalmus 

David W.)

 71:2 Deus iudicium tuum regi da et 
iustitiam tuam filio regis

  

 71:1 Salomonis
 71:2 Deus iud i c i u m  ( +  t u u m  

$ S & A K $ Q & S ! h )  r e g i  d a  e t  
iustitiam tuam filio regis

óמֹה ׀ 72:1 לִשְׁלֹ

×תֵּן  íמֶלֶךְ  Áהִים Ìמִשְׁפָּטֶיךָ לְ אֱֽלֹ
Ñמֶלֶךְ: ñךָ לְבֶן־ וְצִדְקָתְ

 71:2 κρι'νειν τὸν λαο' ν σου ε�ν 
δικαιοσυ' νη,  

  καὶ τοὺς πτωχου' ς σου ε�ν κρι'σει.

  iudicare po pulum tuum in 
iustitia 

  et pauperes tuos in iudicio

  iudicabit  populum tuum in 
iustitia (-am C) et pauperes tuos 
in iudicio

דֶק  ×צֶ íךָ בְ íדִין עַמְּ 72:2 יָ

Ñפָּט: ñיֶּיךָ בְמִשְׁ וַעֲנִ
 71:3 α� ναλαβε'τω τὰ ο»ρη ει�ρη' νην τω,̂  

λαω,̂  σου 
  καὶ οι� βουνοὶ ε�ν δικαιοσυ' νη, .

 71:3 suscipiant montes pacem populo 
  et colles iustitiam

 71:3 adsument montes pacem populo 
et colles iustitiam ×עָם  ñלוֹם לָ éשָׁ Åרִים  îאוּ הָ 72:3 יִשְׂ

Ñָקה: Áעוֹת בִּצְדָ Ïוּגְבָ
 71:4 κρινει̂ τοὺς πτωχοὺς του̂ λαου̂ 
  καὶ σω' σει τοὺς υι�οὺς τω̂ν πενη' των 
  καὶ ταπεινω' σει συκοφα' ντην

 71:4 iudicabit pauperes populi et 
salvos faciet filios pauperum

  e t  h u m i l i a b i t  ( - a v i t  R )  
calumniatorem

 71:4 iudicabit pauperes populi
  salvabit filios pauperis (-es FIAK.; 

-um $Q&)

  et confringet calumniatorem

Áעָם Ìיוֹשִׁיעַ  îפֹּט ׀ עֲֽנִיֵּי־ 72:4 יִשְׁ

Ñשֵׁק: íכֵּא עוֹ íנֵי אֶבְ×יוֹן וִֽידַ לִבְ
 71:5 καὶ συμπαραμενει̂ τω,̂  η� λι'ω,  
  καὶ πρὸ τη̂ς σελη' νης γενεὰς 

γενεω̂ν

 71:5 et permanebit cum sole
  et  ante lunam (+ in HIWK!c) 

generationes (-is $F&.; -e WK!c; + 

et $F&!c) generationum (-em !c)

 71:5 et timebunt te quamdiu erit sol 
et ultra lunam (-a R$S&)

  in generatione (-es C; + et F$S&.) 
generationum

×שָׁמֶשׁ  ñאוּךָ עִם־ 72:5 יִֽירָ

Ñרִים: Áרֵחַ íדּוֹר דּוֹ ñנֵי Ïיָ וְלִפְ
 71:6 καὶ καταβη' σεται ω� ς υ� ετὸς ε�πὶ 

πο'κον καὶ 
  ω� σεὶ σταγο' νες στα' ζουσαι ε�πὶ τὴν 

γη̂ν.

 71:6 descendet (-it RHI) sicut pluvia in 
vellus

  et sicut stillicidia stillantia super 
terram

 71:6 descendet (-it RIAKL) ut pluvia 
super vellus

  (+ et R$Q&S) ut  (et C) s t il lae 
inrorantes terram

×גֵּז  íטָר עַל־ רֵד כְּמָ Ì 72:6יֵ

Ñאָרֶץ: ñזִיף  Áבִים זַרְ Ï_כִּרְבִי



LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 71:7 α� νατελει̂ ε�ν ται̂ς η� με'ραις 

αυ� του̂ δικαιοσυ' νη 
  καὶ πλη̂θος ει�ρη' νης ε«ως ου� 

α� νταναιρεθη,̂  η�  σελη' νη.

 71:7 ori etu r  in  di eb u s  e iu s  
iustitia

  et abundantia pacis donec 
auferatur luna

 71:7 germinabit in diebus eius 
iustitia

  et multitudo pacis donec 
non sit luna

×דִּיק  ñמָיו צַ 72:7 יִֽפְרַח־בְּיָ

Ñרֵחַ: ñלִי יָ Áלוֹם עַד־בְּ וñְרֹב Ïשָׁ
 71:10 βασιλει̂ς Θαρσις καὶ αι� νη̂σοι 

δω̂ρα προσοι'σουσιν, 
  βασιλει̂ς Α� ρα'βων καὶ Σαβα 

δω̂ρα προσα' ξουσιν·

 71:10 reges Tharsis et insulae 
munera offerent

  reges Arabum et Saba dona 
adducent

 71:10 reges Tharsis et insulae 
munera offerent

  reges  Arab i ae  et  Sab a  
tributum conferent

×שִׁיבוּ íחָה יָ íשִׁישׁ Ìוְאִיִּים מִנְ ðכֵי תַרְ 72:10 מַלְ

Ñרִיבוּ: ñכָּר יַקְ Áבָא אֶשְׁ ñבָא Ïוּסְ ñכֵי שְׁ מַלְ
 71:11 καὶ προσκυνη' σουσιν αυ� τω,̂  

πα' ντες οι� βασιλει̂ς, 
  πα' ντα τὰ ε»θνη δουλευ' σουσιν 

αυ� τω,̂ .

 71:11 et adorabunt eum omnes 
reges   

  omnes gentes servient ei

 71:11 et adorabunt eum omnes 
reges 

  universae nationes servient 
ei

×כִים  ¼כל־מְלָ ñלוֹ  72:11 וְיִשְׁתַּחֲווּ־

Ñדוּהוּ: ñיִם יַֽעַבְ ¼כּל־גּוֹ
 71:12 ο«τι ε�ρρυ' σατο πτωχὸν ε�κ 

χειρὸς δυνα'στου 
  καὶ πε'νητα, ω,�  ου� χ υ� πη̂ρχεν 

βοηθο' ς·

 71:12 quia liberavit (-abit HI$F&!c) 
pauperem a potente

  et pauperem cui non erat 
adiutor

 71:12 q u i a  e r u e t  ( - i t  R $ S & )  
pauperem a potente 

  et  ino pem cu i  non es t  
adiutor

×וֵּעַ  72:12 כִּֽי־Ìיַצִּיל אֶבíְיוֹן מְשַׁ

Ñלוֹ: ñזֵר  ÏוְעÁָנִי וְֽאֵין־עֹ
 71:13 φει'σεται πτωχου̂ καὶ πε'νητος 
  καὶ ψυχὰς πενη' των σω' σει·

 71:13 parcet pauperi et inopi 
  et animas pauperum salvas 

faciet

 71:13 parcet inopi et pauperi 
  e t  a n i m a s  p a u p e r u m  

salvabit

íדַּל וְאֶבְ×יוֹן  Ì 72:13יָחֹס עַל־

Ñשִׁיעַ: íנִים יוֹ ôשׁוֹת אֶבְיוֹ וְנַפְ
 71:14 ε�κ το'κου καὶ ε�ξ α� δικι'ας 

λυτρω' σεται τὰς ψυχὰς 
αυ� τω̂ν, 

  καὶ ε»ντιμον τὸ ο»νομα αυ� τω̂ν 
ε�νω' πιον αυ� του̂.

 71:14 ex u su ris  et  in iqu itate 
redimet animas eorum

  e t  h o n o r a b i l e  n o m e n  
eorum coram illo

 71:14 ab  u s u ra  et  in iq u i ta te 
redimet animam eorum

  et pretiosus erit sanguis 
eorum (R!s; > cet.) coram 
oculis eius

×שָׁם  íאַל נַפְ íתּוֹךְ Ìוּמֵחָמָס יִגְ 72:14 מִ

Ñנָיו: íמָם בְּעֵי ôַקר דָּ וְיֵי
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